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UPOZORENJE
Molimo pročitajte sljedeće upute prije uporabe, što je jamstvo sigurnosti za 
korisnike SPA kade.

1   Ugradnju sustava moraju izvršiti ovlašteni tehničari. Prekidač za 
pokretanje uređaja treba biti ugrađen na mjestu gdje je lako dostupan.

2   Iz sigurnosnih razloga, kada mora biti uzemljena u pod; u protivnom, 
proizvođač ne preuzima odgovornost za štetu nastalu zbog lošeg 
uzemljenja.

3   Pri ugradnji je potrebno uzeti u obzir kapacitet opterećenja žica jer on 
ima utjecaj na normalan rad sustava i sigurnost uporabe.

4   Iz higijenskih razloga, osobe s koje imaju kožna oboljenja ili pate od 
zarazne bolesti, ne bi smjele koristiti SPA sustav zajedno s drugim 
osobama.

5   Mlaznice se ne smiju isključiti dok u isto vrijeme rade pumpe za vodu jer 
to može ozbiljno oštetiti SPA sustav.

6   Prije prvog korištenja i punjenja vodom treba provjeriti jesu li svi odvodni 
ventili zatvoreni i jesu li mlaznice i pumpe za vodu čvrsto pričvršćene 
(moguće je da su se otpustile tijekom prijevoza).

7   Starije osobe, djeca, srčani bolesnici te osobe koje pate of visokog/
niskog krvnog pritiska trebaju oprezno koristiti SPA sustav i pod 
nadzorom zdravih odraslih osoba. Trudnice smiju koristiti SPA sustav 
samo uz odobrenje liječnika.

8   Upozorenje: Opasno je koristiti SPA sustav pod utjecajem alkohola, 
droga ili lijekova.

9   Mlaznice trebaju ravnomjerno ispuštati mlaz vode; u protivnom je 
moguće oštećenje dijelova povezanih s njima.

10   Provjerite temperaturu vode prije korištenja kako biste izbjegli ozljede.

I. Upute za montažu i 
korištenje
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11   Temperatura vode koja ulazi u kadu ne bi smjela prelaziti 42ºC kako bi 
se izbjegle ozljede; za ljudsko tijelo je najsigurnije da temperatura vode 
bude između 30ºC i 40ºC. Nakon 10-15 minuta provedenih u SPA kadi 
potrebno je sniziti temperaturu vode.

12   Prije uporabe kemijskih supstanci, uzmite u obzir njihovu fizičku 
konzistenciju; ako su u obliku granula ili korijenja, treba ih primijeniti uz 
pomoć filter vrećice.

13   Nakon intenzivne tjelovježbe, poželjno je pričekati neko vrijeme prije 
korištenje SPA sustava.

14   Ako osjećate nelagodu za vrijeme ili nakon korištenja SPA sustava, 
odmah prekinite s uporabom i posjetite liječnika.

15   Poklopac filtera ne smije se pomicati ili otvarati.
16   Pretjerana izloženost sunčevim zrakama oštetit će površinu SPA uređaja 

pa ga stoga pokrijte kad nije u uporabi kako biste ga zaštitili.
17   Ako često koristite SPA sustav, očistite papirnati filter jednom tjedno.
18   Pokrov za zadržavanje topline napravljen je od spužvastog materijala te 

nije predviđen za dječju igru.
19   Pri punjenju kade, voda mora doći do razine 1 cm iznad vijka ako je 

pitanju kontrolni sustav China, odnosno do razine 1 cm iznad svih 
mlaznica kad se radi od kontrolnom sustavu Balboa.

20   Ako vode nema, ili nije na gore spomenutim razinama, SPA uređaj se ne 
smije koristiti.

21  Ako SPA uređaj trenutno nije u uporabi, poklopac uređaja treba biti 
čvrsto pričvršćen.

22   Svaki vid održavanja mora se izvršavati dok je uređaj isključen iz struje.
23   Nakon obavljenih popravaka i redovnog održavanja treba provjeriti rade 

li sve funkcije pravilno.
24   U vrlo hladnim područjima, ili u hladno doba godine, SPA uređaj treba 

biti prikopčan na struju i ispunjen dovoljnom količinom vode kako bi 
bio zaštićen od smrzavanja ili puknuća. Drugi način zaštite pod takvim 
uvjetima je da se SPA uređaj isprazni u potpunosti te dobro prekrije.

25   Postupak održavanja mora obavljati za to kvalificirana osoba. Za više 
informacije o održavanju, kontaktirajte dobavljača ili prodajnog agenta.

26   Uređaj mora stalno biti spojen na čvrsto ožičenje.
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27   Dijelovi uređaja koji sadrže električne komponente moraju biti 
pričvršćeni i u takvom položaju da ne mogu pasti u kadu.

28   Napajanje uređaja vrši se preko RCD (FID) sklopke koja isključuje 
napajanje uređaja ako razlika struje pređe 30 mA.

29   Ako je SPA uređaj izložen neposrednoj sunčevoj svjetlosti, ne smije 
stajati na staklenoj površini ili blizu staklenog zida jer odsjaj sunca s 
takve površine može uzrokovati preveliko zagrijavanje zaštitnog sloja na 
površini te njegovu deformaciju. 

30   U slučaju dužeg nekorištenja SPA uređaja, može doći do zaglavljenja 
ležaja pumpi za vodu te postoji mogućnost da pumpe za vodu neće 
raditi. Ako pumpa ne radi zbog zaglavljenja, kroz mlaznice neće 
strujati voda i neće biti usisne sile u površinskom usisavaču (tzv. 
skimmer). Isključite struju i otvorite rubna vrata, pronađite pumpe za 
vodu, zakrenite oštricu unutar pumpi te ponovno uključite napajanje i 
aktivirajte pumpe za vodu, pritiskom na tipku na kontrolnoj ploči.

31   Ponekad pumpe za vodu mogu započeti lagano s radom, ali kroz 
2-3 sekunde se vrate u normalno stanje. Ako se i nakon 2-3 sekunde 
pumpe i dalje polagano okreću, ponovno pritisnite tipke za aktivaciju na 
kontrolnoj ploči.

32   Ako primijetite zujanje pumpi za vodu dok su pumpe ugašene (nema 
strujanja vode kroz mlaznice) i pregrijavanje površine pumpe za vodu, 
odmah isključite napajanje. Uzrok može biti zrak u unutrašnjosti pumpe 
ili začepljenje cijevi. Molimo provjerite i po potrebi odzračite pumpe i 
cijevi, a potom uključite napajanje.

33  Prilikom ugradnje SPA uređaja, molimo da radno područje održavate  
 čistim i urednim. Pripazite da ispod tijela bazena ili u blizini pumpi za  
 vodu ne ostanu blato ili metal. Ostavite dovoljno prostora za odvođenje  
 topline dok pumpe za vodu ne rade.
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1/ Pokretanje uređaja
Za pokretanje uređaja pritisnite pridruženu tipku. Indikator će zasvijetliti kada 
je uređaj u funkciji. Ako uređaj ima više od dva režima rada, pritisnite tipku 
dok ne dođete do željenog režima. Indikatori će treperiti kada je dvobrzinska 
pumpa na najmanjojm odnosno zasvijetliti kad je na najvećoj brzini.

Ako imate kompresor, on se kontrolira tipkom za pumpu 2. Redoslijed radnji 
je sljedeći: Pumpa 2 na najvećoj brzini, kompresor je uključen; Pumpa 2 
isključena, kompresor je isključen.

2/ Temperatura vode (80°F - 104°F / 26°C - 40°C)
Temperatura prikazana na ekranu je trenutna temperatura vode. Koristite 
tipku za gore i dolje kako bi namjestili željenu temperaturu. Ikona režima rada 
će se pojaviti na vrhu ekrana. Nakon 3 sekunde bez mijenjanja namještene 
temperature, prikaz na ekranu će se vratiti na uobičajeno.

3/ Isključivanje
Pritiskom na tipku pumpe 1 na 5 sekundi, aktivira se režim za isključivanje. 
Taj režim rada omogućuje zaustavljanje svih funkcija, uključujući i automatske 
poput filtriranja, namještanja temperature i SMART WINTER na 30 sekundi 
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radi brzog održavanja. Kada je režim za isključivanje aktivan, na ekranu će 
se izmjenjivati “OFF”, vrijeme i temperatura vode. Indikator SPA će bljesnuti 
5 sekundi prije isteka 30 minuta kao upozorenje da će se sistem vratiti u 
normalu. Pritisnite pumpa 1 ili pumpa 2 da ponovno uključite sustav prije 
isteka 30 minuta. Kada se sistem vrati u normalan režim, na ekranu će se 
pojaviti “ON” na 3 sekunde.

4/ Programiranje
Programiranje je dostupno pritiskom tipke Svijetlo na 5 sekundi. U 
programiranje se mogu namjestiti sljedeće vrijednosti: vrijeme, filtriranje 
ili pročišćavanje, ekonomični režim i temperatura. Tijekom programiranja 
koristite tipke za gore i dolje kako bi podešavali vrijednosti i tipku Svijetlo 
za prebacivanje na sljedeću vrijednost. Promjene će biti spremljene nakon 
potvrde zadnje vrijednosti. Ako je neaktivan 10 sekundi, sistem će izaći iz 
programiranja bez spremanja ikakvih promjena.

5/ Podešavanje sata
Aktivirajte programiranje pritiskom tipke Svijetlo na 5 sekundi. Na ekranu 
će se prikazati trenutno vrijeme, a pokazivač sata će treperiti. Ovisno o 
tvorničkim postavkama, sistem može biti postavljen na 12 ili 24-satno
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vrijeme. Za namještanje sata koristite tipku za gore ili dolje kako bi namjestili 
vrijednost. Za prebacivanje na sljedeću vrijednost, koristite tipku Svijetlo. 
Za namještanje minuta koristite tipku za gore ili dolje kako bi namjestili 
vrijednost. Za potvrdu i prelazak na sljedeću vrijednost, filtriranje ili 
pročišćavanje, pritisnite tipku Svijetlo.

6/ Programiranje filtriranja ili pročišćivanja
Ovisno o konfiguraciji, sistem koristi filtriranje ili pročišćavanje. Izbornik 
filtriranja sadrži sljedeće vrijednosti: start (FS), trajanje (Fd) i učestalost (FF). 
Izbornik pročišćavanja sadrži sljedeće vrijednosti: start (FS) i učestalost 
(FF). Filtriranje uključuje sve pumpe na najveću brzinu i kompresor na 1 
minutu (pročišćavanje), nakon čega pumpa povezana s filtrom radi preostalo 
vrijeme na najmanjoj brzini (čišćenje). Pročišćavanje se koristi kada je sistem 
opremljen 24-satnom cirkulacijskom pumpom koja konstantno radi čišćenje. 
Pročišćavanje uključuje sve pumpe i kompresor na najveću brzinu na 1 
minutu.

Namještanje početka filtriranja ili pročišćavanja
Ekran će prikazati FSxx gdje xx označava sat početka filtriranja. Koristite 
tipku gore/dolje za namještanje početka. Koristite tipku Svijetlo za prijelaz na 
sljedeću vrijednost, trajanje (Fd).
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Namještanje trajanja filtriranja
(nije dostupno u sistemima s pročišćavanjem)
Ekran će prikazati Fdxx gdje xx označava vrijeme trajanja filtriranja u satima. 
Koristite tipku gore/dolje za namještanje trajanja. Koristite tipku Svijetlo za 
prebacivanje na sljedeću vrijednost, učestalost filtriranja ili pročišćivanja (FF).
0 = nema filtriranja (nije preporučeno)
24 = konstantno filtriranje

Namještanje učestalosti filtriranja ili pročišćavanja
Ekran će prikazati FFxx gdje xx označava broj ciklusa po danu. Koristite tipku 
gore/dolje za namještanje broja ciklusa. Koristite tipku Svijetlo za prijelaz na 
sljedeću vrijednost, ekonomični režim rada (EP). Indikator filtra će svijetliti 
kada je filtriranje uključeno i treperiti kada je isključeno.
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Namještanje ekonomičnog režima rada
Ovaj režim vam omogućava da snizite temperaturu vode za 11°C u 
određenom razdoblju dana. Ekran će prikazati EPx gdje x označava 
programiranje (0 = isključeno, 1 = uključeno). Koristite tipku gore/dolje za 
uključivanje i isključivanje režima rada. Koristite tipku Svijetlo za prebacivanje 
na sljedeću vrijednost, početak ekonomičnog režima rada (ES). Nakon 
aktivacije ekonomičnog režima rada, na ekranu se izmjenjuju Eco, vrijeme i 
temperatura vode.

Početak ekonomičnog načina rada
Ekran će prikazati ESxx gdje xx označava sat kada ekonomičan režim rada 
postaje aktivan. Koristite tipku gore/dolje za namještanje sata. Koristite tipku 
Svijetlo za prijelaz na sljedeću vrijednost, trajanje (Ed)
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Namještanje trajanja ekonomičnog režima rada
Ekran će prikazati Edxx gdje xx označava vrijeme trajanja ekonomičnog 
režima rada u satima. Koristite tipku gore/dolje za namještanje trajanja. 
Koristite tipku Svijetlo za prebacivanje na sljedeću vrijednost, temperatura.

Namještanje temperature vode
Temperatura vode se može prikazivati kao Fahrenheit ili Celzijus. Ovisno 
o izboru, ekran će prikazati °F ili °C. Koristite tipku gore/dolje za odabir 
vrijednosti. Koristite tipke Program ili Svijetlo kako bi spremili promjene.

7/ Smart Winter režim rada
Naš Smart Winter režim rada čuva sistem od hladnoće uključivanjem pumpi 
nekoliko puta na dan, kako bi se spriječilo zamrzavanje vode. Indikator SWM
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će se prikazati na ekranu kada je detektirano zamrzavanje i bljeska sve dok 
je  ciklus aktivan.

8/ Hlađenje
Nakon zagrijavanja vode na zadanu temperaturu grijač se isključuje, ali 
povezana pumpa nastavlja s radom još neko vrijeme kako bi se grijač ohladio 
te time produžio njegov vijek trajanja.

9/ Regulacija temperature vode
Svakih 15 do 90 minuta, sistem će aktivirati pumpu kako bi se omogućilo 
točno očitavanje temperature vode, ali i da se izbjegne rad grijača bez 
vode. Nakon aktivacije pumpe i očitanja temperature, ukoliko je potrebno, 
sistem će automatski uključiti grijač da dostigne i održi zadanu temperaturu. 
Indikator će se pojaviti na ekranu, a prilikom očitavanja će bljeskati.



13

 SPA bazen 
Upute za montažu i korištenje

Na zaslonu se ne prikazuje poruka.

HL Upozorenje! Temperatura previsoka.

FLO Nema protoka više od dva sata.

FLO Onemogućen protok.

HR Opasnost! Blokada releja.

Prr Upozorenje! Greška na osjetniku temperature.

OH Upozorenje! Temperatura bazena previsoka.

AOH Visoka temperatura unutrašnjih dijelova.

FLC Zatvoren regulator protoka.

SP in Problem s ulaznim naponom.

FrEr Ulazna frekvencija je van okvira.

RH NC Greška u komunikaciji između grijača i upravljačke kutije.

RH Greška na grijaču.

F1, F2, F3 Pregorio osigurač u kontrolnoj kutiji, potrebna zamjena.

2  Dojave o greškama
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funkcije spa uređaja: valovi, hidromasaža, grijanje, filtriranje, dezinfekcija 
ozonom, podvodno osvjetljenje, kompjuterska kontrola, zaštitna plastika itd.
ostali dodaci: Izolacijski pokrov, ljestve, funkcije za SPA njegu tijela, 
izolacijska spužva na dnu kade, 20 malih LED lampi itd.

1  Materijali
SPA uređaji izrađeni su od akrilne ploče pojačane staklenim vlaknima.
(Boja akrila: A010 - bijeli oblak; A020 - biserno crna itd.)

2  Funkcije (standardna oprema)

II. Kratki uvod u 
materijale i funkcije

*Ove informacije navedene su u svrhu upućivanja. Za točne detalje, 
pogledajte konkretni uređaj.

Model N14860 N16080

Spec. (cm) 215*215*90 210*152*78

Velika mlaznica (kom.) 10 4

Mala mlaznica (kom.) 24 19

Naslon za glavu (kom.) 3 2

Pumpa za vodu (kom.) 2HP/ 3HP 1 1

Termostat 1 1

Filteri (kom.) 1 1

Podvodna lampa 12V/20W (kom.) 1 1

Ozon (kom.) 1 1

Računalni sustav (set) 1 1



15

 SPA bazen 
Upute za montažu i korištenje

III. Upute za korištenje 
pojedinih dijelova uređaja

1  Termostat 
1/ Uobičajeno vrijeme potrebno za početak rada je 4-8 sati 
2/ Zagrijavanje termostata na SPA uređaju trebaju obavljati isključivo 
stručne osobe kako bi se izbjegla opasnost strujnog udara.

2  Dnevno održavanje papirnatih filtera

1/ Odvijte vijke na zaštitnoj rešetki 
2/ Otvorite poklopac zaštitne rešetke
3/ Izvadite papirnati filter
4/ Operite papirnati filter pod tekućom vodom nekoliko puta, ostavite da se 
osuši te istim postupkom vratite na mjesto. 

1/   Uklonite poklopac i izvadite papirnati filter.
2/   Operite papirnati filter vodom nekoliko puta.
3/   Nakon sušenja, vratite papirnati filter natrag na njegovo mjesto.
4/   Svakih šest mjeseci zamijenite papirnati filter; ovisno o kvaliteti 

vode, vijek trajanja filtera može biti i dulji.
5/   Zamijenite jezgru starog filtera novom te postavite novi filter na 

za njega predviđeno mjesto.
6/   Pažljivo postavite papirnatu jezgru unutar filtera te potom 

zatvorite poklopac uređaja.

1 2 3 4 51 2 3 4 5

1 3 4 51 2 3 4

N14860

N16080
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4  Upute za održavanje odvoda

1/ Cijev odvoda u zatvorenom uvučenom položaju.
2/  Cijev odvoda u zatvorenom položaju, izvučena prema van (povucite 

cijev do kraja i uklonite poklopac; odložite poklopac na sigurno mjesto).
3/  Cijev odvoda u potpuno izvučenom i zatvorenom položaju (u ovom 

položaju na nju možete pričvrstiti crijevo za vodu).
4/  Položaj otvoren za dovod vode (okrenite cijev i navoj za ¼ okreta 

u smjeru kazaljke na satu i napola je pogurnite unutra da bude u 
položaju za odvod).

5/  Cijev u otvorenom položaju (okrenite cijev i navoj za ¼ okreta u 
smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu i izvucite je tako da 
dođe u potpuno izvučeni zatvoreni položaj)

6/ Potpuno zatvoreni i izvučeni položaj (uklonite cijev i vratite poklopac).
7/  Nakon što se vratili poklopac, okrenite cijev za ¼ okreta u smjeru 

kazaljke na satu i pogurnite je dok ne dođe u potpuno uvučeni i 
zatvoreni položaj.

8/  Zatvoreni uvučeni položaj.

11

15

12

16

13

17

14

18

3  Upute za postupak sterilizacije ozonom
Vijek trajanja komponente za sterilizaciju ozonom razlikuje se ovisno o 
sustavu. Ako je vijek trajanja istekao, bit će prisutan snažan neugodan miris.
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IV. Postupak  
ugradnje
1/ Prije ugradnje provjerite gdje se nalazi prekidač za pokretanje uređaja i odvodni 
sustav te gdje je razvodna kutija i odvod na drugim modelima SPA uređaja.
2/ Postavite savitljivu cijev promjera oko 3.8 cm na odvodni otvor uređaja da  
biste ispustili svu vodu iz SPA uređaja.

Zvučnik (opcija) Antena (opcija)

OdvodGlavni  
električni  
ormarić

Pomoćni  
električni  
ormarić

faza
nula
zemlja

zemlja 
faza 
nula

F

N
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V. Briga i  
održavanje
1/   Za čišćenje masažne kade koristite neutralno sredstvo za čišćenje 

i mekanu krpu. Nemojte upotrebljavati sredstva na bazi acetona, 
amonijaka ili organskih otapala kako ne biste oštetili površinu kade. 
Ljepljive mrlje odstranite mekanom krpom i benzinom.

2/   Ako su se na kadi pojavile ogrebotine, uklonite ih uz pomoć brusnog 
papira (2000#) i vode, a zatim ih zagladite pastom za zube i mekom krpom.

3/   Za uklanjanje naslaga kamenca s kade koristite sredstvo blage kiselosti 
kao što je limunska kiselina ili ocat.

4/   Kako biste uklonili zaostalu prljavštinu uklonite i očistite povratni ventil 
za vodu i mlaznicu.

5/   Izbjegavajte često čišćenje pozlaćenih i kromiranih dijelova uređaja 
(nikako ih nemojte čistiti organskim otapalima).

6/   Tupe i oštre predmete držite podalje od površine kade, kao i čikove 
cigareta i bilo kakve predmete čija temperatura prelazi 60 stupnjeva.

7/   Jednom mjesečno provjerite sklopku za osiguranje od curenja struje.
8/   Redovito provjeravajte žice, sklopke i konektore kako biste se uvjerili da 

ih nisu oštetili glodavci ili crvi.
9/   Redovito provjeravajte ulazne i odvodne cijevi kako biste se uvjerili da 

nije došlo do puknuća ili savijanja.
10/   Uređaj je potrebno skladištiti u pravilnom položaju, bez preklapanja s 

drugim predmetima te podalje od izvora mravlje kiseline i formaldehida 
te drugih organskih otapala.

11/   Prenošenje uređaja potrebno je vršiti pažljivo i polako kako bi se 
izbjegla oštećenja uslijed pritiska ili mehaničkih udaraca.

12/   U slučaju da se kada dulje vrijeme neće koristiti, potrebno ju je 
prethodno osušiti iznutra te smjestiti u suh i prozračan prostor bez 
korozivnim plinova.
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 SPA bazen 
Upute za montažu i korištenje

VI. Upute za  
održavanje uređaja
1/   Zamjena masažne pumpe: isključite dotok struje, otvorite poklopac na 

bočnoj strani kade, u potpunosti ispraznite vodu iz kade, uklonite žice 
i otvorite pumpu, otpustite vijke i uklonite pumpu za vodu, a nakon 
postavljanja nove pumpe, spojite žice, pričvrstite vijke, ulijte u kadu 
malu količinu vode, provjerite propušta li pumpa negdje vodu, a zatim 
zatvorite bočni poklopac.

2/   Zamjena filtera na vodenoj pumpi: isključite dotok struje, otvorite 
poklopac na bočnoj strani kade, zatvorite ventile s obje strane pumpe, 
uklonite žice i otvorite pumpu, otpustite vijke i izvadite pumpu, nakon 
postavljanja nove pumpe, spojite žice, pričvrstite vijke, ulijte malu 
količinu vode u kadu, uključite ventil i provjerite propušta li pumpa 
vodu, a zatim vratite natrag bočni poklopac.

3/   Zamjena termostata: isključite dotok struje, otvorite poklopac na bočnoj 
strani kade, zatvorite ventile s obje strane termostata, uklonite žice, 
otpustite vijke i izvadite termostat, potom ga zamijenite, a nakon toga 
spojite žice, pričvrstite vijke, ulijte malu količinu vode u kadu, otvorite 
ventil i provjerite propušta li pumpa vodu, a zatim vratite natrag bočni 
poklopac.

4/   Zamjena jezgre filtera: isključite dotok struje, otvorite poklopac na 
bočnoj strani kade, zatvorite ventile, otpustite vijke na vrhu filtera, 
uklonite filter, očistite nečistoće s dna filtera.

5/   Zaštita filtera od smrzavanja: U područjima gdje zimi temperature 
dostižu temperaturu smrzavanja vode, nemojte koristiti filter, već ga 
držite na sigurnom odnosno u zatvorenom prostoru, ili držite SPA uređaj 
u Standby načinu rada.
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VII. Rješavanje  
problema

Problem Uzrok Rješenje

Kontrolna ploča 
ne reagira

1.  Kontrolna ploča  
je zaključana

2.  Kontrolna ploča  
je pokvarena

1.  Otključajte kontrolnu 
ploču

2.  Zamijenite kontrolnu 
ploču

Nema dotoka 
struje

1.  Problem sa strujnim 
sklopovima

2.  Zaštitna sklopka je 
isključena

1.  Provjerite strujne 
sklopove 
Provjerite je li došlo 
do kratkog spoja;

2.  Uključite zaštitnu 
sklopku

Mlaznica ne 
ispušta mlaz vode

1.  Problem je u dotoku 
struje prema pumpi 
za vodu

2.  Pumpa za vodu nije 
pokrenuta

3.  Hidromasažna 
pumpa je oštećena

4. U cijevi je ušao zrak

1.  Provjerite  
i spojite žice

2.  Provjerite 
hidromasažnu pumpu

3.  Zamijenite 
hidromasažnu pumpu

4.  Očistite cijevi

Podvodno 
osvjetljenje ne radi

1. Žarulja je pokvarena
2. Osigurač je oštećen

1.  Zamijenite žarulju
2.  Zamijenite osigurač

Učinak filtriranja 
je slab

1.  Pumpa za filtriranje 
nije pokrenuta

2.  Filter nije očišćen
2.  Pumpa za filtriranje  

je oštećena

1.  Uključite pumpu za 
filtriranje

2.  Očistite filter
3.  Zamijenite pumpu 

za filter
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Upute za montažu i korištenje

NAPOMENA: Ovaj priručnik služi samo u svrhu upućivanja; informacije se 
razlikuju ovisno o modelu uređaja, a mogu se ažurirati bez prethodne najave.

Problem Uzrok Rješenje

Održavanje stalne 
temperature nije 
moguće

1. Grijač je oštećen
2.  Dotok struje je 

onemogućen
3. Filter je začepljen

1.  Popravite ili 
zamijenite grijač

2.  Provjerite dotok struje
3.  Očistite ili zamijenite 

papirnati uložak 
filtera

Na površini kade 
pojavile su se 
ogrebotine

Izbrusite površinu uz 
pomoć brusnog papira 
(2000#) i vode, a zatim 
dodatno zagladite 
pastom za poliranje i 
mekanom krpom



Fero-Term d.o.o.
Gospodarska 17, 10255 D. Stupnik, HR
info@fero-term.hr

Fero-Term, Slovenia
Kajuhova 32t, 10000 Ljubljana, SLO
info@fero-term.si

Fero-Term d.o.o.
Ulica 84. gardijske bojne HV Termiti 41, Zadar
servis.dalmacija@fero-term.hr

Fero-Term d.o.o.
Gospodarska 17, 10255 D. Stupnik, HR
servis@fero-term.hr

Fero-Term d.o.o.
Stobrečka 5, Split
servis.dalmacija2@fero-term.hr

SERVISSJEDIŠTE

Hvala Vam što ste odabrali naš proizvod.
U slučaju bilo kakvog pitanja kontaktirajte 

naš servis ili lokalnog distributera.


